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ENGLISH 4

A pillow with memory foam filling moulds to
your head and neck. This helps your musc-
les relax and, consequently, you will move
less and sleep better.

Please consider that it may take some time
to get used to this type of pillow, due to the
unique properties of the material.

The material may have a “factory smell” as
a result of being sealed in airtight packa-
ging. This will disappear once you open the
package and leave the pillow to air before
using it.

The removable cover can be washed at
600°C. The filling is not washable; please
follow the care instructions on the label.
Air the pillow at regular intervals to keep it
fresh.

You can prolong the life of your pillows with
a pillow protector which protects them from
stains and dirt.



DEUTSCH 5

Ein Kissen mit Memoryschaumfillung, die
auf Temperatur und Gewicht anspricht;
passt sich der Kopf- und Nackenkontur an.
Das tragt zur Muskelentspannung bei und
fahrt dazu, dass man sich im Schlaf weni-
ger bewegt und dadurch besser schlaft.

Bedingt durch die besonderen Materialei-
genschaften kann fir Kissen dieser Art eine
kurze Gewdhnungszeit erforderlich sein.
Durch die luftdichte Verpackung kann dem
Material ein gewisser Eigengeruch anha-
ften. Er verschwindet durch Liften des
Kissens.

Der abnehmbare Bezug kann bis 60° C ge-
waschen werden. Die Flllung ist nicht was-
chbar; bitte die Pflegeanleitung beachten.

Durch regelméBiges Liften bleibt das Kis-
sen langer hygienisch.

Kissenschoner schiitzen Kissen vor Vers-
chmutzung; erhéhen die Hygiene und die
Haltbarkeit.



FRANCAIS

Un oreiller avec mousse a mémoire de
forme qui s’adapte aux contours de la téte
et du cou. Ceci permet aux muscles de

se relaxer ; ainsi, vous bougez moins et
dormez mieux.

Du fait des propriétés spéciales de ce
matériau, il faudra peut-étre un peu de
temps pour vous habituer a cet oreiller.

Le matériau dégage une certaine « odeur
d’usine » qui est retenue par I'emballage
étanche. Pour la faire disparaitre, il suffit
d’ouvrir I'emballage et d'aérer l'oreiller
avant de I'utiliser.

La housse amovible est lavable a 60°C.
L'oreiller interne n’est pas lavable ; suivre
les instructions d’entretien figurant sur
|'étiquette. Aérez régulierement l'oreiller
pour qu'il garde sa fraicheur.

Prolongez la vie de vos oreillers avec
un protege-oreiller ; évite les taches et
protége de la poussiére.



NEDERLANDS 7

Een kussen met een temperatuur- en gewi-
chtgevoelige schuimvulling vormt zich naar
je hoofd en nek. Dat helpt je spieren te
ontspannen, waardoor je je minder bewee-
gt en beter slaapt.

Soms kan het wat tijd kosten om aan een
dergelijk kussen te wennen, dat komt door
de unieke eigenschappen van het mate-
riaal. Door de luchtdichte verpakking heeft
de vulling een specifieke geur. Als je het
kussen een tijdje lucht, verdwijnt de geur
vanzelf.

Was de afneembare overtrek op 60°C. De
vulling is niet wasbaar; volg het onderhou-
dsvoorschrift op het etiket.

Lucht het kussen regelmatig, dan blijft het
fris.

Kussens gaan langer mee als je ze bescher-
mt tegen vuil en vlekken met een onder-
sloop.



DANSK 8

En pude med fyld af memoryskum former
sig efter hoved og nakke. S& kan dine mus-
kler slappe af, du bevaeger dig mindre og
sover bedre.

Husk, at pa grund af materialets unikke
egenskaber kan det tage et stykke tid at
vaenne sig til puden.

Emballagen er lufttaet, og materialet kan
derfor lugte lidt af “fabrik”, ndr du &bner
den. Hvis du lufter puden, fgr du begynder
at bruge den, forsvinder lugten.

Det aftagelige betraek kan vaskes ved 600°.
Fyldet kan ikke vaskes. Fglg vaskeanvisnin-
gerne pa etiketten. Luft puderne jeevnligt,
s8 de holder sig friske.

Du kan forleenge pudernes holdbarhed med
pudebeskyttere, der beskytter mod pletter
0g snavs.



ISLENSKA 9

Koddi 4r memory svampi métast eftir
hofdi og halsi. bad hjalpar til vid ad slaka
a védvum og par af leidandi hreyfir pu pig
minna og sefur betur.

Athugid ad pad geeti tekid nokkurn tima
ad venjast pessari tegund af kodda vegna
einstakra eiginleika hraefnisins.

Sérstok ,verksmidjulykt" getur verid af
koddanum vegna bess ad honum hefur
verid pakkad inn i loftpéttar umbuéir. Lyktin
hverfur eftir ad umbudirnar hafa veri®
fjarlaegdar og buid er ad vidra koddann.

Aklaedi® ma taka af og pvo i vél & 60°C.
Fyllinguna ma ekki pvo; vinsamlega farid
eftir umhirduleibeiningum & midanum.
Viérid koddann reglulega til ad halda honum
ferskum.

PU getur lengt liftima koddanna pinna
med aukakoddaveri sem hlifir peim vi&
6hreinindum.



NORSK 10

En pute med viskoelastisk polyeter som for-
mer seg etter hode og nakke. Dette hjelper
dine muskler med 8 slappe av, og dermed
vil du bevege deg mindre og sove bedre.

Legg merke til at det vil ta litt tid 8 bli vant
til denne typen pute, pa grunn av materia-
lets unike egenskaper.

Materialene har en fabrikklukt siden de er
pakket inn i en lufttett emballasje. Denne
lukten vil forsvinne ndr du &pner pakken og
lufter puten fgr du bruker den.

Det avtagbare trekket kan vaskes p& 60
OC. Fyllet er ikke vaskbart; vennligst fglg
instruksjonene pa etiketten. Luft puten
regelmessig.

Du kan forlenge putenes levetid med pute-
beskyttere som beskytter dem mot flekker
og stov.



SUOMI 11

Viskoelastinen vaahtomuovi mukautuu
paan ja niskan muotoihin ja auttaa lihaksia
rentoutumaan. Tama parantaa unen levol-
lisuutta ja laatua.

Viskoelastinen vaahtomuovi poikkeaa
monin tavoin muista materiaaleista, minka
vuoksi uuteen tyynyyn tottuminen saattaa
kestdad jonkin aikaa.

IImatiiviin pakkauksen vuoksi tyynyssa
saattaa aluksi tuntua tietty haju, joka
kuitenkin haihtuu tuulettamalla.

Irtopdallinen voidaan pesta 60 °C:ssa.
Sisatyyny ei ole pestavd; noudata tyynyn
mukana tulevia hoito-ohjeita. Tuuleta tyyny
usein, jotta se pysyy raikkaana.

Tyynynsuojus suojaa tyynya likaantumisel-
ta ja pidentaa sen kayttoikaa.



SVENSKA 12

En kudde med temperatur- och viktkanslig
skumfyllning formar sig efter ditt huvud
och din nacke. Detta hjdlper dina muskler
att slappna av, vilket gor att du roér dig
mindre och sover battre.

Tank pd att det ibland kan ta lite tid att
vanja sig vid denna typ av kudde, eftersom
materialet har unika egenskaper. Materialet
kan lukta lite speciellt efter att ha legat i en
lufttat férpackning. Lukten foérsvinner om
du védrar kudden ett tag innan du anvan-
der den.

Det avtagbara overdraget kan tvattas i
60°C. Fyliningen g&r inte att tvatta; folj
skotselanvisningen pa etiketten.

Vadra kudden regelbundet, sa haller den
sig frasch.

Dina kuddar haller langre om du skyddar
dem mot smuts och fladckar med ett kud-
dskydd.



CESKY 13

Polstar z pény s paméti se vytvaruje podle
tvaru vasi hlavy a krku. Pomaha tak vasim
svalim relaxovat, a tim se vdm nebude
svévolné pohybovat a pohodInéji se vyspi-
te.

Nezapomerite vSak na to, Ze potrva néjakou
dobu, nez si vase télo zvykne na novy
polstarF a to diky jedine¢nym vlastnostem
materialu.

Material mize né&jaky ¢as zapachat od
vyroby, proto se dodava ve vakuovém ba-
leni. Zapach se vSak ztrati jakmile otevrete
baleni a za¢nete polstar pouzivat.

Snimatelny potah mizete prat na 60 °C.
Vypli v8ak neni mozné prat v pracce.
Prectéte si, prosim, navod na visacce. Pol-
Star pravidelné vétrejte.

Prodlouzite tak jeho zivotnost a ochranite
ho pred skvrnami a $pinou.



ESPANOL 14

Una almohada de espuma viscoelastica se
amolda a la cabeza y cuello. Esto ayuda a
que se relajen los musculos y, por tanto, te
moveras menos y dormiras mejor.

Es posible que tardes un tiempo en
acostumbrarte a este tipo de almohada,
debido a las caracteristicas Unicas de los
materiales.

El material puede tener un “olor de
fabricacion” como consecuencia del
empaquetado al vacio, que desaparecera
cuando abras el paquete y airees la
almohada antes de usarla.

Lava la funda desenfundable a 60°C.
El relleno no es lavable; sigue las
instrucciones de la etiqueta. Airea la
almohada con regularidad para que se
mantenga impecable.

Puedes prolongar la duracién de las
almohadas si utilizas un protector que las
mantiene sin manchas ni suciedad.



ITALIANO 15

Un cuscino con imbottitura in memory foam
si adatta alla tua testa e al tuo collo, aiu-
tando i muscoli a rilassarsi e garantendoti
un sonno migliore.

Puod essere necessario un po’ di tempo per
abituarsi a questo tipo di cuscino, a causa
delle caratteristiche uniche del materiale
con cui e realizzato.

Quest’ultimo puo avere un caratteristico
“odore di fabbrica”, conseguenza dell’im-
ballaggio sotto vuoto. L'odore svanisce
aprendo la confezione e aerando il cuscino
prima di usarlo.

Lava la fodera asportabile a 60°C. Limbot-
titura non & lavabile: segue le istruzioni di
manutenzione sull’etichetta. Aera il cuscino
regolarmente per mantenerlo fresco.

Un copricuscino protegge il cuscino da
macchie e sporco, prolungandone la durata.



MAGYAR 16

Az emlékez6 habszivaccsal tolt6tt parna
igazodik a fejed és nyakad vonaldhoz, igy
izmaid jobban ellazulhatnak, és kevesebbet
fogsz mozogni, ezaltal jobban fogsz é&jjel
aludni.

Az anyag egyedi tulajdonsagainak ko6-
szonhetben bele telhet egy kis id6be, mig
hozzaszoksz ehhez a parnatipushoz.

Az anyagnak kezdetben “gyari illata” lehet,
mely a gyartas utani légmentes csomago-
lasnak koszdonhetd. A kibontast kdvetben,
és a hasznalatot megel6z6 szell6ztetés utan
ez az illat eltiinik.

A levehet6 huzat 60°C-on moshato, a toltet
azonban nem moshatd; kérjik, tartsd be a
cimkén jelzett kezelési itmutatdt. Rendsze-
resen szell6ztesd a parnat, hogy friss ma-
radjon. Hosszabb ideig meg6rzi a parna a
frissességét, ha parnavéddbe hizod, mely
védi a portdl és a szennyez6désektdl.



POLSKI 17

Poduszka wypetniona piankg z pamieciq
dopasowuje sie do Twojego gtowy i karku
Pomaga to miesniom zrelaksowac sie, a
co za ty idzie - bedziesz sie mniej krecié i
lepiej wy$pisz.

Pamietaj, ze przyzwyczajenie sie do tego
typu poduszek moze troche potrwac, ze
wzgledu na specyficzne wiasciwosci mate-
riatu.

Materiat moze mieé “zapach fabryki”, na
skutek zamkniecia w hermetycznych opa-
kowaniach. Zapach ten zniknie po otwarciu
opakowania i przewietrzeniu poduszki przed
uzyciem.

Zdejmowany ochraniacz mozna praé¢ w
temperaturze 60 °C. Wypetnienia nie
mozna prac¢; nalezy postepowac zgodnie
z instrukcjami podanymi na etykiecie.
Poduszke nalezy regularnie wietrzy¢, aby
zachowata $wiezos¢.

Mozna wydtuzy¢ zywotnos¢ poduszek
stosujac ochraniacze na poduszki, ktére
zabezpiecza je przed plamami i brudem.



EESTI 18

Méluvahuga padi muudab oma kuju
vastavalt teie pea ja kaela kujule. See aitab
I66gastada lihaseid, liigutate unes vahem ja
magate paremini.

Kuna padi on valmistatud unikaalset
materjalist vGib sellega harjumine aega
votta.

Materjalil vGib olla iseloomulik “tehase
I6hn” kuna on suletud dhukindlas pakendis.
See kaob aja jooksul. Avage pakend ja
tuulutage toodet.

Eemaldatav kate on pestav 60° C. Taidis
ei ole pestav; jargige hoolikalt juhiseid
etiketil. Tuulutage patja tihti, et see pisiks
varske.

Voite pikendada patjade kasutusiga
padjakatetega, mis kaitsevad neid plekkide
ja mustuse eest.



LATVIESU 19

Spilveni ar viskoelastigu pildijumu
pielagojas jusu galvas un kakla formai,
tadéjadi atbrivojot muskulus. Ta rezultata
jls miega mazak kustésieties un labak
gulésiet.

Tacu, lai pierastu pie $ada tipa spilveniem,
nepiecieSams laiks.

Ta ka spilvens ir ciesi iepakots, tam piemit
specifiska smarza. Lai no tas atbrivotos,
pirms lietosanas laujiet spilvenam kartigi
izvédinaties.

Nonemamo spilvena parvalku var mazgat
60°C. Pildijums nav mazgajams. Kopsanas
instrukciju skat. uz spilvena etiketes.
Regulari izvédiniet spilvenu, lai tas
saglabatos svaigs.

Lai spilvens ilgak kalpotu, lietojiet spilvenu
aizsargu, kas aizsarga to no traipiem un
netirumiem.



LIETUVIUY 20

Pagalveés jdéklo ,puty su atmintimi® uzpil-
das jgauna forma pagal jasy galva bei
kakla. Raumenys atsipalaiduoja ir laikui
bégant vis maziau vartysités per miegus ir
miegosite vis geriau.

Dél unikaliy medziagos savybiy, prireiks
Siek tiek laiko priprasti prie Sios pagalvés.

Kadangi pagalvé buvo sandariai supakuota,
ji gali tureti specifinj ,gamyklos kvapga®.

Sis kvapas dings, jei atidarysite pakuote ir
paliksite pagalve védintis pries naudodami.

Pagalvés uzvalkalg skalbkite 60°C tempe-
ratiroje. Idéklo negalima skalbti, perskai-
tykite ir vadovaukités prieziGiros nurodyma-
is etiketéje. Pastoviai védinkite pagalve.

Pagalvés ilgiau liks Svarios, jei naudosite
apsauginj uzvalkalg, apsaugantj nuo démiy
ir neSvarumuy.



PORTUGUES 21

Uma almofada com espuma memory mol-
da-se a sua cabega e pescogo. Isto ajuda
os musculos a relaxar e consequentemente
vai mexer-se menos e dormir melhor.

E possivel que demore algum tempo a ha-
bituar-se a este tipo de almofada, devido as
propriedades Unicas do material.

O material pode ter um “odor de fabrica”
como consequéncia de ser embalado em
vacuo. O odor desaparece quando abrir
a embalagem e deixar a almofada arejar
antes de usa-la.

A capa amovivel pode ser lavada a 60°C. O
enchimento ndo é lavavel; por favor, siga
as instrugdes de manutengao indicadas na
etiqueta. Areje a almofada regularmente
para manter as suas boas condigdes.

Prolongue a duragdo das suas almofadas
com um protetor de almofada, que as pro-
tege de manchas e da sujidade.



ROMANA 22

Pernele din spuma cu memorie urmeaza
forma capului si a gatului. Te ajuta sa te
relaxezi si astfel te vei misca mai putin si te
vei odihni mai bine.

Datorita proprietatilor unice ale materialului
din care sunt realizate, este posibil sa te
obisnuiesti mai greu cu acest tip de perna.

Este posibil ca materialul pernelor sa aiba
un miros specific din cauza ambalarii in vid.
Aeriseste perna inainte de a o folosi pentru
ca aceasta sa capete un miros natural.

Husa detasabild poate fi spalata la 60°C.
Umplutura nu poate fi spalata; urmeaza
instructiunile de curatare de pe eticheta.
Aeriseste perna la intervale regulate pentru
a 1i pastra prospetimea.

Poti pastra ca noi pernele pentru mai mult
timp daca folosesti o protectie pentru perne
care impiedica patarea acestora.



SLOVENSKY 23

Vankus$ z peny s paméatou sa vytvaruje
podla tvaru vasej hlavy a krku. Pomaha
tak vasim svalom relaxovat, a tym sa vdam
nebude svojvolne pohybovat a pohodinejsie
sa vyspite.

Nezabudnite vSak na to, ze potrva nejaky
¢as pokym si vase telo zvykne na novy
vankus, vdaka jedine¢nym vlastnostiam
vankusa.

Materidl moze nejaky ¢as zapachat od
vyroby, preto sa dodava Vo vakuovom ba-
leni. Zapach sa v&ak strati akonahle otvori-
te balenie a za¢nete vanku$ pouzivat.

Snimatelny potah mozno prat’ na 60°C.

Vypli vSak nie je mozné prat v pracke,

preC|taJte si, pr05|m navod na pouZzitie
na visacCke. Pravidelne nechajte vankus
vyvetrat.

PrediZite tak jeho Zivotnost a ochrénite ho
pred Skvrnami a Spinou.



BBbJITAPCKM 24

Bb3rnaBHuLaTa OT MEMOPU MsiHa clieaBa
dopmaTa Ha rnaBaTa u BpaTa Bu. ToBa
rnomara Ha MyCKyfnuTe BM Aa ce oThnycHar,
B pe3ynTaT Ha KoeTo Lie ce BbpTUTe Mno-
Masiko u we cnute no-gobpe.

MMaiiTe npeasua, Ye nopaau yHuUKanHuTe
CBOICTBa Ha TO3M MaTepuan Moxe Aa

BU € Heo6X0AMMO U3BECTHO BpeMe, 3a

[a CBUKHETe [la CNuUTe Ha TakbB BUA
Bb3rfasHuua.

MaTepuandsTt MOXxe ga uma “dabpunyHa
Mupusma”, Tbil KaTo e 6un 3anevataH BbB
BaKyyMupaHa onakoska. Mvpusmarta e
n34yesHe, ako OTBOpPUTE onakoBKaTa u
0CTaBMTe Bb3rnaBHULATa Aa ce NpoBeTpu,
npeauv na s usnonssare.

KanbdbT ce cBans U Moxe Aa ce nepe

Ha 60°C. MbaHeXbT HEe e noaxoasL, 3a
npaHe; MoJsi, cneaBaTe UHCTPYKUMUTE 3@
noaAapbXxka Ha eTukeTa. lpoBeTpsaBalnTe
Bb3rnaBHuLaTa pefoBHO, 3a Aa
noaabpxarte cBexecTTa M.

MoxeTe Aa yaAb/IXUTE XMBOTA Ha
Bb3rNIaBHULNTE CU C MPOTEKTOP, KOMTO Lie
rv npeanasu oT neTHa M 3aMbpcsiBaHe.



HRVATSKI 25

Jastuk s ispunom od memorijske pjene
oblikuje se prema vasoj glavi i vratu. To
pomaze opustanju vasih misi¢a zbog cega
¢ete se manje micati i bolje spavati.

Mozda ¢e vam biti potrebno neko vrijeme
da se naviknete na ovu vrstu jastuka zbog
jedinstvenih znacajki materijala.

Jastuk moze imati ,tvornicki miris” jer je
zapakiran u hermeti¢ko pakovanje. Taj ¢e
miris nestati ako otvorite pakovanje i proz-
racite jastuk prije upotrebe.

Navlaku koju mozete skinuti perite na
60°C. Unutarnji jastuk se ne moze prati.
Pazljivo se pridrzavajte uputa na etiketi. Za
dugotrajnu svjezinu jastuka, redovito ga
prozracujte.

Dugotrajnost svojih jastuka mozete produl-
jiti pomocu zastite za jastuk koja ga stiti od
prljavstine i mrlja.



EAAHNIKA 26

'Eva pa&iAapi Ye a@pod PvARNG nou naipvel
TN @OpHaA Tou KEPaAAloU kal Tou AaigoU oag.
AuTO BonBa Toug HUEG 0ag va XaAapwaouy,
ME anoTEAEOHA va KIVEIOTE AIlYOTEPO Kal va
KOIJaoTe KaAUTEpPQ.

AaBeTe uNOWn oag OTI UNOPEi va XPEIQOTEITE
Aiyo Xpovo, PJEXpI va ouvnBiogeTe auTov

Tov TUNo pa&iAapiol, AOyw TwWV Hovadik®V
1010TATWV TOU UAIKOU TOU.

To UAIKO pnopei va €xel “epyoaTaciakn
HUPpwWJIA”, AOyw TNG agpoaTeyoUG
OUOKeUaaoiag Tou. AuTni n Hupwdia Ba
eEapavioTei, HOAIG avoiEeTe TN cuokeuaaia
Kal agpioeTe To pagiAapi.

To apaipoUpevo KAAUPPA NAEVETAl OTOUG
60°C. To e0wTEPIKO YEUIONA dev NAEVETAl:
akoAouBnoTe TIG 0dnyieg ppovTidag oTnv
€TIKETA. AgpioTe To pa&iAdpl ava TakTa
XPOVIKa dlacThApaTa.

MnopeiTe va enipnkuveTe Tn didpkeia {wng
Twv Ha&iIAapi®v oag Je €va NpooTATEUTIKO
pa&iAapiwv, Nou Ta NpooTaTeVEl ano
AEKEDEC Kal OKOV.



PYCCKWUN 27

Moaywka c HanofHUTeNeM u3
neHononnypetaHa c 3p@PeKToM NamaTn
obecneumBaeT yaobHoOe NosoOXeHMe ronoBbl
M weun. 9To cnocobcTByeT paccnabneHuto
MbILWWL, @ 3HAYnUT, obecneydmBaeT 6onee
KOMMOPTHbIA U NONIHOLEHHbIN OTAbIX.

Bnaroaaps yHWKanbHbIM CBOMCTBaM
MaTepuana BaM MoXeT NoHaAobuTbCs
BpeMsi, UTO6bl NPUBLIKHYTb K 3TOMN
noaylLuke.

lepMmeTUYHas ynakoBka MoOXeT 06ycnoBUTb
“abpuuHbli 3anax” matepuana. OH
NCYEe3HET, eC1 Bbl MPOBETPUTE NOAYLLKY
nepej UCnNosib30BaHNEM.

CbeMHbI Yexon MOXHO cTupaTb npu 60°C.
HanonHutens Henb3a cTupatb; cneaywTte
MHCTPYKLMSAM MO YXOAY Ha 3TUKETKE.
PerynsipHo nposeTpuBaniTe NoayLUKY.

Yexon NpoasuT CpoK CyX6bl NOAYLWKU U
3alUTUT ee OT 3arpsi3HeHUS.



SRPSKI 28

Jastuk od memorijske pene prilagodava
se vasem vratu i glavi. Na taj nacin ¢ée se

manje pomerati i bolje spavati.

Molimo vas, imajte na umu da je potrebno
neko vreme da se naviknete na ovaj

tip jastuka, posto materijal od kojeg je
napravljen ima jedinstvene karakteristike.

Materijal ¢e mozda odlikovati ,miris
fabrike", Sto je posledica vakuumiranog
pakovanja. Taj miris ¢e iS¢eznuti ¢im
otvorite pakovanje i ostavite jastuk da se
provetri.

Navlaka se skida i pere na 60°C. Sam
jastuk se ne moze prati. Molimo vas, pratite
uputstva na etiketi. Redovno vetrite jastuk
kako bi ostao svez.

Jastuci ¢e vam duze trajati ukoliko ih
zastitite Stitnicima za jastuke, koji ¢e ih
uciniti otpornijim na mrlje i prljavstinu.
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Vzglavnik iz spominske pene se prilagodi
obliki vase glave in vratu. Zato se vase
misice lazje sprostijo, vi pa se med span-
jem manj premikate in posledi¢no bolje
spite.

Zaradi specifi¢nih lastnosti polnila lahko
traja nekaj Casa, preden se na tak vzglav-
nik navadite.

Ker je vzglavnik zapakiran v neproduépo
embalazo ima lahko”vonj po novem”. Ce ga
pred prvo uporabo prezracite, bo ta vonj
izginil.

Snemljiva prevleka je pralna pri 60°C. Pol-
nilo ni pralno; pri negi sledite navodilom na
etiketi. Vzglavnik redno zracite, da ostane

svez.

2iv|jenjsko dobo vzglavnikov lahko podal-
jSate z uporabo prevlek za vzglavnike, ki jih
scitijo pred madezi in umazanijo.
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Hafizali siinger dolguya sahip bir yastik,
basinizin ve boynunuzun seklini alir. Bu,
kaslarinizi rahatlatip dinlendirir dolayisiyla
daha az hareket eder ve daha iyi uyur-
sunuz.

Bu materyali farkh kilan 6zellikleri ne-
deniyle, bu tur bir yastiga alismak biraz
zaman alabilir lutfen bunu dikkate aliniz.

Materyal, hava gegirmez paketleme iginde
olmasindan dolay! bir “fabrika kokusuna”
sahip olabilir. Kullanmadan 6nce paketi agip
havalandirdiginizda koku kaybolacaktir.

Cikarilabilir kilif 60°9C’de yikanabilir. Dolgu
malzemesi yikanmaz; litfen etiket Gzerin-
deki bakim talimatlarini inceleyiniz. Yastigin
yeni gibi kalmasi igin dizenli araliklarla
havalandiriniz.

Leke ve kirlere karsi koruyan bir yastik
koruyucu kullanarak yastiginizin 6mriana
uzatabilirsiniz.
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